Latin (latine)
Introductory Rituum

Signum crucis

In nomine Patris, et Filii et
Spiritus sancti.

Amen
Salutatio

Gratia Domini nostri lesu
Christi, et caritas Dei, et
communio Spiritus Sanctus Et
cum omnibus vobis.

Et cum spiritu tuo.

Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et
sic praeparare nos celebramus
sacra mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et
ad vos fratres mei Peccavi quia
In cogitationibus meis et in
verbis: In quod ego feci, et in
quod ego defuit facere, per
culpa, per culpa, Per maxillam
culpam; Ideo peto beatus
Maria semper Virgo, Omnes
angeli et sanctorum Et tu,
fratres mei, Ad orare pro me ad
Dominum Deum nostrum.

May omnipotens Deus
miserere nobis: Dimitte nobis
peccata nostra, et ad vitam
aeternam.

Amen

M nian (MakenoHCKN ja3nk
BoBenHn obpenu
3HaK Ha KPCTOT

Bo nmeTto Ha OTeuoT n Ha CUHOT 1 Ha
CeeTmot Ayx.
AMUH

[Mo3aopas

bnarogaTtTta Ha HawwnoT 'ocnopg Ncyc
Xpuctoc, n loveyboBTa KoH bora, u
npuyecTt Ha CeBeTunoT Ayx buawn co
CcuTe Bac.

N co BawwnoT ayx.

Ka3HeHo peno

Bpaka (bpaka n cecTpu), oa rm
npu3Haeme HalwnTe rpesoBu, Ml Taka
ce noAgroTBMMeE fa rv cnaBume
CBETUTE MUCTEPUN.

Jac npusHaBam Ha CemMoKHUMOT bor U
3a Tebe, MmouTe Bpaka n cecTpu, Aeka
MHOry 3rpewuns, Bo Mmonte Mmmucnm un
crnopen monTte 360poOBM, BO OHa LUTO
ro HanpaBWB 1 BO OHa LUTO He ycneaB
ha ro HanpasaM, lNpeky Moja BUHa,
Mpeky moja BMHa, NpeKy MojaTa
HajTellKa BMHa; 3aToa ja npawysam
6narocnoseHa Mapuja NocTojaHoO
NEBCTBEHOTO, CUTE aHrenm u ceeTum,
N Bne, monte 6paka n cectpu, la ce
MOJIMLL 3@ MeHe Ha ['ocnoa HawunoT
bor.

Heka ceMoOKHMOT Bor Heka ce
CMUyBa Ha Hac, MNMpocTeTe HU Tn
HawunTe rpesoBu, I noBegeTte He BO
BEYEH >KNBOT.

AMUH



Latin (latine)
Kyrie

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in
terra pax hominibus bonae
voluntatis. laudamus te
benedicimus tibi adoramus te,
glorificamus te; gratias agimus
tibi propter magnam gloriam
tuam Domine Deus, Rex
caelestis, Domine Deus Pater
omnipotens. Domine Jesu
Christe, Unigenite Fili
unigenite, alleluia. Domine
Deus, Agnus Dei, Filius Patris,
tollis peccata mundi, miserere
nobis. tollis peccata mundi,
suscipe orationem nostram;
Qui sedes ad dexteram Patris,
miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus. tu solus
Dominus tu solus Altissimus;
lesus Christus, cum Sancto
Spiritu, in gloria dei patris.
Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Liturgia verbi
Primum Lectio

Verbum Domini.

MaK HCKW ja3uK
Knpwu

Focnoawn nomunyj.
Focnoawn nomunyj.
XpucTe, noMunyj.
XpucTe, nomunyj.
Focnoawn nomunyj.
Focnoawn nomunyj.
[ nopwnja

CnaBa Ha bora Bo BUCMHWUTE, a Ha
3emMjaTa MUp Ha NyreTo co gobpa
BoJlja. Be hannme, Te
6bnarocnosyBame, Te obo)xaBame, Te
Bennyame, Bu bnarogapunme 3a
BalWlaTa ronema cnaea, Focnogun
boxe, Llap HebeceH, O boxe,
ceMokeH TaTko. Nocnopg Ncyc
Xpuctoc, EanHoponeH CuH, Nocnoan
boxe, JarHe boxjo, CnHe Ha OTeLOT,
TN ' 3eéMall rPeEBOBUTE Ha CBETOT,
MOMWIYj HE; TU ' 3eMalll FPEBOBUTE
Ha CBETOT, NPMMM ja HalwlaTa
MOMINTBA; Ceguw o AecHaTa CTpaHa
Ha OTeuoT, CMUJIyBaj Ce Ha Hac.
3awTo camo Tn cn CBeTeloT, CaMO TH
cn ocnopd, camo Tn cn CeBuLlEH,
Ncyc Xpucrtoc, co CeetnoT lyx, BO
cnaBa Ha bora OTeuoT. AMUH.

Cobepwu

Ia ce monunme.
AMUH.

JinTyprunja Ha 36opoT
[MpBO YnTake

CnoBoTo N'ocnonoBo.



Latin (latine)
Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Verbum Domini.
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii
secundum N.

Gloria tibi, Domine
Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.
Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli
et terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex
Patre natum ante omnia
saecula. Deus de Deo, etc.
Lumen de Lumine; Deum
verum de Deo vero. genitum,
non factum, consubstantialem
Patri; per ipsum facta sunt
omnia. Qui propter nos
homines et propter nostram
salutem descendit de caelis. et
incarnatus est de Spiritu
Sancto ex Maria Virgine. et
homo factus est. Crucifixus
etiam pro nobis sub Pontio
Pilato, passus et sepultus est;
et resurrexit tertia die
secundum scripturas. ascendit
in caelum et sedet ad

MaK HCKW ja3uK

®ana my Ha bora.
OaOroBopckKu ncanm

BTopo yntame

CnoBoTo N'ocnonoBo.
®ana my Ha bora.
[focnen

Mocnon Heka bupe co Bac.

N co TBOjOT AyX.

Yntawe og ceeToTo EBaHrenmne
cnopepq H.

Cnasa mn, 'ocnoamn
EBaHrenuneTo Nocnonoso.

®ana v Mocnoan Ucyce XpucTe.
NMpogecnja Ha Bepa

Jac BepyBaM Bo eneH bor, CeMoKHUOT
OTeu, TBOpEL Ha HeBOTO 1 3eMjaTa,
Ha CUTe HewTa BUAJIBU U
HeBMAJIMBW. JaCc BepyBaM BO efeH
Nocnop Ucyc Xpucroc,
EonHopoaHmoT CuH boXXju, poaeH oA
OTeuoT npen cnte sekosu. bor og
bora, CeBeT/iMHa o4 CBETJ/INHA,
BUCTUHCKNOT bor o4 BUCTUHCKNOT
bor, poneH, He co3pajeH,
NCTOCYWTUHCKN cO OTeuoT; npeky
Hero ce co3gage ce. 3a Hac nyreTo u
3a HalleTo cnaceHue cnese of
HeboTO, n npeky CeeTmoT [lyx ce
BonsoTn og [leBa Mapwmja, n cTaHa
yoBek. 3apaan Hac bewe pacnHaT
rnopg MoHTwnj NMunat, NnpeTpne CMPT U
bewe norpebaH, 1 BOCKpeCcHa Ha
TPeTUOT AEeH BO COrJslacHOCT CO
CBeToTO Nncmo. Toj ce BO3HeCe Ha
HeboTO 1 cean on AecHaTa CTpaHa Ha
OTeuoT. Toj NOBTOPHO Ke Aojae Bo
c/laBa fa UM CyOn Ha XUBUTE U



Latin (latine)

dexteram Patris. iterum
venturus est cum gloria ut
iudicare vivos et mortuos cuius
regni non erit finis. Credo in
Spiritum Sanctum, Dominum
et vivificantem; qui ex Patre
Filioque procedit. qui cum Patre
et Filio simul adoratur et
conglorificatur. qui locutus est
per prophetas. et unam,
sanctam, catholicam et
apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in
remissionem peccatorum et
exspecto resurrectionem
mortuorum et vita sseculi
venturi. Amen.

Homilia

Oratio universalis

Oremus Dominum.

V. Démine, exaudi oratibnem
meam.

Liturgia Eucharistiae

Offertorium

Benedictus Deus in secula.
Orate, fratres, ut sacrificium
meum et tua placeat deo;
Pater omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium
de manibus tuis ad laudem et
gloriam nominis sui, pro nobis
bonum et bonum totius
ecclesie sue sancte.

Amen.

MaK HCKW ja3uK

MPTBUTE N HEFOBOTO LLAPCTBO HEMA
ha nma Kpaj. Bepysam Bo CeeTunoT
Ayx, F'ocnop, XneBoToAaBeLoT, KOj
npousnerysa og OteuoT n CUHOT, KOj
co OTeuoT n CuHOT ce oboxaBa U
npocsiaBsyBa, Koj 36opyBan npeky
npopounTe. BepyBam BO egHa, cBeTa,
cobopHa 1 anocToJICKa LpKBa.
Ncnosepam egHo KpuwiteHue 3a
NPOCTyBake Ha FPEBOBUTE N CO
HeTpreHmne ro o4eKyBam
BOCKpECEeHNeTO Ha MPTBUTE 1
>KVMBOTOT Ha CBETOT LITO Aoara.
AMUH.

XoMunu
YHunBep3aaHa MoJNTBa

My ce monmme Ha 'ocnopga.
focnoaw, CNyLWHK ja HawaTa
MOJINTBA.

JInTypruja Ha
EBxapucTtunjaTa

[MoHynOa

Heka e 6narocnoseH bor 3acekoradu.
MoneTe ce, bpaka (bpaka n cectpu),
[eKa MojaTa 1 TBOjaTa XXPTBa MOXe
na bupge npucatnameo 3a bora,
ceMOoKHMoT OTel.

Heka Nocnog ja npudgat XpTBaTa o4
BalwnTe paue 3a nodanba n cnaea Ha
HeroBoTo MMe, 3a Hawe 0obpo n
nobpoTo Ha uenaTa HeroBa CBeTa
LipkBa.

AMUH.



Latin (latine)
Prex eucharistica

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Sursum corda.

Habemus ad Dominum.
Gratias agamus DAmino Deo
nostro.

R. Dignum et justum est.
Sanctus, sanctus, sanctus
Dominus Deus Sabaoth. Pleni
sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.
Benedictus qui venit in nomine
Domini. Hosanna in excelsis.
Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus,
Domine, et profiteor tuam
resurrectionem donec venias.
Vel: Hunc panem cum
manducamus et calicem hunc
bibimus, mortem tuam,
Domine, annuntiamus; donec
venias. Vel: Salvos nos fac,
Redemptor mundi; per crucem
et resurrectionem tuam nos
liberasti.

Amen.

Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et
divina institutione formati
audemus dicere;

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum;
Adveniat regnum tuum, fiat
voluntas tua in terra sicut in
caelo. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie et

MaK HCKW ja3UK
EBxapucTtncka MmonmTBa

Focnon Heka 6bupae co Bac.

N co TBOjOT AyX.

MoawrHeTe rm BawunTe cpua.

'm KpeBame oo ocnoaa.

Ha My 6narogapume Ha Nocnogaa,
HawwuoT bor.

[MpaBmnnHO N NpaBeaHo e.

CeerT, CBeT, CBeT N'ocnoan boxe
CaBaoT. HeboTo 1 3eMjaTa ce NoaHU
Cco TBOjaTa cnaBa. OcaHa BO
HajBMCOKOTO. biakeH e oHOoj WTo
noara Bo umeTto Nocnogoso. OcaHa
BO HajBMCOKOTO.

TajHaTa Ha BepaTa.

Ja o6jaByBame TBOjaTa CMpT,
focnogu, n ucrnoesenaj ro CBOETO
BOCKpeceHne goaeKka He fojaeLl
NnoBTOpPHO. Nnu: Kora Ke ro jageme
0BOj /1eb 1 Ke ja NnnemMe oBaa 4alla, ja
objaByBame TBOjaTa cMpT, Focnoawu,
Aoaeka He gojoelwl noBTopHoO. Nnu:
Cnacu He, CnacuTeny Ha CBeTOT,
3aWTo co TBOjoT KpCT n BockpeceHune
He ocnoboamBTe.

AMUH.
Obpen Ha npuyecT

Mo 3anoBepn Ha CrnacuTenoT u
dopmMmpaHu oa 60)KeCTBEHO y4ere,
ce ocMmenyBaMe fa KakxeMe:

Oye Haw, Koj cn Ha HebecaTa, AOa ce
CBETW MMETO TBOE; fa [0j4e TBOETO
LLapCTBO, HeEKa buae BoNjaTa TBOja Ha
3eMjaTa KakKo WTo e Ha HeboTo. [laj
HW rO OBOj AEeH HAWNOT CeKojaoHeBeH
neb, n NPoCTN HM I'M HaWwnTe



Latin (latine)

dimitte nobis debita nostra;
sicut et nos dimittimus
debitoribus nostris. et ne nos
inducas in tentationem. sed
libera nos a malo.

Libera nos, quaesumus,
Domine, ab omni malo; in
diebus nostris pacem concede
propitius ; ut per misericordiam
tuam adiuvante; ut semper a
peccato immunes simus et ab
omni tribulatione secura;
exspectamus beatam spem et
adventus Salvatoris nostri Jesu
Christi.

Pro regno; tua est potestas et
gloria nunc et semper.
Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem
relinquo vobis, pacem meam
do vobis; ne respicias peccata
nostra. sed in fide Ecclesiae
vestrae; eique pacem et
unitatem largire digneris pro
voluntate tua. Qui vivis et
regnas in saecula saeculorum.
Amen.

Pax DOmini sit semper
vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Signum pacis offeramus
invicem.

Agnus Dei, tollis peccata
mundi. miserere nobis. Agnus
Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei,
tollis peccata mundi. pacem
nobis dones.

Macedonian (MakenOHCKM ja3nk)
FPEBOBM, KAKO LLUTO UM MPOCTyBaMe
Ha OHMeE LUTO HW 3rpeLlyBaaT; U He
BOBe[lyBaj HE& BO UCKYLLEHNE, HO
n3baBun He oA 3/10TO.

N36aBu He, Nl'ocnoawn, ce monmme, on,
cekoe 310, MUJIOCTUBO OapyBaj MuUp
BO HallMUTe AeHOBW, AeKa, CO NnomoLu
Ha TBOjaTa MUJIOCT, MOXXebu cekoralu
Ke buoeme ocnoboneHn on rpeBoT U
be3beneH o cekakBa HeBoOJlja,
noaeka ja yekame 6na)keHaTa Hagex
N noarareTo Ha HawwnoT CnacuTen,
Ncyc Xpucroc.

3a LapCTBOTO, MOKTa M C/laBaTa ce
TBOW Cera v 3acekoratu.

Nocnoawn Ncyce Xpucte, Koj nm pede
Ha TBOUTe anocTtosn: Mup Tn
oCTaBaM, MOj MUP TV OaBaM, He
rnefaj Ha HaluTe rpeBoBun, TYKY BpP3
BepaTa Ha BawaTa LpKBa, 1
MUJIOCPAHO Aaj 1 MUP U eANHCTBO BO
COrJjlacHoOCT CO BawaTa BoJja. Kou
KUBeaT U LapyBaaT BO BEYHU
BEKOBMW.

AMUH.

MwupoT N'ocnogos aa buae co Bac
cekoratu.

N co TBOjOT AyX.

Ha cn ro noHyamme 3HakoT Ha MUPOT.

JarHe bBoXjo, T rv 3eMall rpeBoBUTE
Ha CBETOT, CMWUJIyBaj Ce€ Ha Hac. JarHe
BoXjo, T rn 3emMall rpeBOBUTE Ha
CBETOT, CMUJYBaj C€ Ha Hac. JarHe
BoXjo, T rn 3eMall rpeBOBUTE Ha
CBETOT, Aaj HXU Mup.



Latin (latine)
ecce agnus dei ecce qui tollit

peccata mundi. Beati qui ad
cenam Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut
intres sub tectum meum; sed
tantum dic verbo et sanabitur
anima mea.

Corpus Christi.

Amen.

Oremus.

Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Benedicat vos omnipotens
Deus; Gloria Patri, et Filio, et
Spiritui Sancto.

Amen.

Dimissio

Egredere, missa est. Vel: Ite et
nuntiate evangelium Domini.
Vel: Ite in pace, glorificantes
Dominum in vita tua. Vel: Vade
in pace.

Deo gratias.

Macedonian (makenoHCKM ja3uk)

EBe ro JarHeto boXjo, eTe ro oHoOj Koj
1 3eMa rpeBoOBMTE Ha CBETOT.
Bna)keHun ce NoBUKaHUTE Ha
BeyepaTa Ha JarHeTo.

focnoawn, He CyM OOCTOEeH feKa
Tpeba Oa Bnesew noa MojoT NMOKPUB,
TYKY CaMO KaXu ro 360poT n MmojaTa
Aylla Ke o34paBu.

TenoTto (KpBTa) XpncToBo.

AMUH.

Ia ce monunme.

AMUH.

3aksy4yHu obpean
bnarocnos

Mocnop Heka 6bupe co Bac.

N co TBOjOT AyX.

CeMoKHMOT bor Heka Be 6narocnosu,
OTteuoT un CnHOT 1 CBeTnoT OyxX.

AMUVH.
OTnywTame

OpeTe Hanpend, MMcaTa e 3aBpLUeHa.
Nnn: Oan v objasn ro EBaHrenneTo
Nocnogoso. Unn: Oon Bo Mmup,
cnaBejkn o F'ocnoaa co cBojoT
»xusoT. nn: Ogmn Bo Mup.

®ana my Ha bora.
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